PARK MODEL TRAILER SPECIFICATION NAMEPLATE
DO NOT REMOVE

PLAQUE SIGNALÉTIQUE POUR MAISON MOBILE DE PARC
NE PAS ENLEVER

	MANUFACTURER/ 

FABRICANT:
	Manufacturer
	
	FACTORY ADDRESS/ 
ADRESSE DE L’USINE:
	Address

	DATE OF MANUFACTURE/

DATE DU FABRICANT:
	Date
	
	MODEL NUMBER/ 
NUMÉRO DE MODÈLE:
	Model

	SERIAL NUMBER/

NUMÉRO DE SÉRIE:
	Serial
	
	TONGUE LOAD RANGE/ 

Capacité de charge de timon :
	Tongue

	CERTIFICATION LABEL SERIAL NUMBER/ ÉTIQUETTE DE CERTIFICATION QAI NUMÉRO:
	QAI Seal Number
	
	ROOF DESIGN SNOW LOAD / Charge de neige de conception de toit:
	Design Snow Load

	Minimum Tire Size, Ply Rating and Cold Tire Inflation Pressure / Dimensions minimales des pneus, nombre de plis et pression recommandée :
	Tire Size
	
	GROSS VEHICLE WEIGHT RATING (GVWR) / Poids brut maximal de remorquage (PBR):
	GVWR

	 

	FACTORY INSTALLED APPLIANCES / APPAREILS INSTALLÉES À L’USINE

	APPLIANCES/
APPAREILS
	MAKE / MARQUE
	MODEL / MODÈLE
	FUEL / COMBUSTIBLE

	Furnace / 

Fournaise à Air Chaud
	Furnace Manufacturer
	Model
	Fuel

	Water Heater /

Chauffe –Eau
	Water Heater Manufacturer
	Model
	Fuel

	Range / 

Cuisinière
	Range Manufacturer
	Model
	Fuel

	Refrigerator  / Réfrigérateur
	Refrigerator Manufacturer
	Model
	Fuel

	Generator / 

Génératrice
	Generator Manufacturer
	Model
	Fuel

	Air Conditioner / Climatiseur
	Air Conditioner Manufacturer
	Model
	Fuel

	Microwave Oven / 

Micro-Onde
	Microwave Manufacturer
	Model
	Fuel

	
	
	
	

	ELECTRICAL SYSTEM /
INSTALLATION ÉLECTRIQUE:
	Volts:
	Volts
	Hertz:
	Hertz
	Amps:
	Amps

	
	
	
	

	PLUMBING SYSTEM / PLOMBERIE:
	Pressure system tested at 690 kPa (100psi) / Installation sous pression éprouvée à 690 kPa (100 psi)

	

	Note: 
1.
Any additions or modifications to factory installed systems must be authorized by the appropriate provincial or municipal authorities having jurisdiction. Toute 
adjonction ou modification aux installations dont le placement est effectué à l’usine doit être approuvée par les autorités provinciales ou municipales compétentes.

           
2.
QAI Listing only covers the systems noted above only when installed by the vehicle manufacturer. La certification QAI englobe les installations indiquées ci-


dessus uniquement si leur placement est effectué par le fabricant du véhicule.        


3.
(NA) Under the heading “Factory Installed Appliances” indicates that appliances are not factory installed. (NA) Sous l’en tête » Appareils Installés à l’usine  » 


indique des appareils non installée à l’usine.
4. This specification plate and the exterior QAI label provide the only evidence of Listing. Cette plaque  signalétique ainsi que l’étiquette extérieure QAI constituent les seules preuves de la certification QAI.    

	

	
WARNING:




AVERTISSEMENT:

	GAS SYSTEM /

INSTALLATION DE GAZ:
	· To ensure a supply of fresh air to occupants, open ventilators when fuel-burning range, clothes dryer, fuel-burning carry-on appliance,  and/or fuel-burning lights are in operation. Cooking appliances shall not be used for space heating purposes
· This system is designed for use with propane or natural gas.
	· Afin d’assurer une alimentation d’air frais aux occupants, ouvrir les prises lorsque la cuisinière et les sécheuses fonctionnent et lorsque les lampes a combustible sont allumées.  Les appareils de cuisson ne doivent pas servir au chauffage des locaux.
· Cette installation est conçue pour le propane ou le gaz naturel.

	BEFORE TURNING ON PROPANE OR NATURAL GAS / AVANT LA MISE EN SERVICE:
	· Be certain appliances are certified for propane or natural gas and are equipped with correct burner orifices. 

· Make certain all propane or natural gas connections are tight by testing with soapy water, all appliance valves are turned off, and any unconnected outlets are capped.
	· S’assurer que les appareils sont certifiés pour le propane ou le gaz naturel et munis d’orifices de brûleur appropriés.
· Vérifier l’étanchéité de tous les raccordements au propane ou le gaz naturel en y appliquant de l’eau savonneuse, là fermeture de tous les bobinets d’appareils et l’obturation de toutes les sorties non raccordées. 

	AFTER TURNING ON PROPANE OR NATURAL GAS/ APRÈS LA MISE EN SERVICE:
	· Light all pilots. 

· All connections including those at the appliances, regulators, and cylinders should be leak-tested periodically with soapy water by the occupant. NEVER USE A LIGHTED MATCH OR OTHER FLAME WHEN CHECKING FOR LEAKS.

· Do not leave system turned on or containers connected until the system has been proven to be free of any leaks. 

· Cooking appliances should not be used for space heating.

· When the containers are disconnected, the propane supply line should be capped or plugged.  When natural gas supply is disconnected, the gas inlet to the trailer shall be securely capped
· Ventilation around propane cylinders requires periodic removal of debris before turning on gas.



	· Allumer toutes les veilleuses.

· L’occupant doit éprouver périodiquement l’étanchéité de tous les raccordements, y compris ceux aux appareils, aux détendeurs et aux bouteilles, En y appliquant de l’eau savonneuse. NE JAMAIS DE SERVIR D’UNE ALLUMETTE OU AUTRE FLAMME POUR LA DÉTECTION DES FUITES.
· Ne pas laisser le système en marche ni les récipients raccordés tant que l’étanchéité du système n’a pas été démontrée.
· Appareils de cuisson ne devraient pas servir au chauffage des locaux
· Une fois les récipients débranchés, la conduite d’alimentation en propane doit être obturée a l’aide d’un bouchon.  Lorsque l’alimentation en gaz naturel est débranchée, l’admission de gaz á la maison mobile doit être solidement obturée á l’aide d’un bouchon.
· Pour assurer une bonne ventilation autour des bouteilles de gaz propane, il faut périodiquement enlever les débris accumulés avant d’alimenter en gaz.

	
	

	VEHICULAR SYSTEM WARNING / INSTALLATION VÈHICULAIRE AVERTISSEMENT:
	It is recommended that highway authorities be consulted on regulations applicable in areas into which this unit may be moved, especially in regard to maximum allowable lengths and widths.

Il est recommandé de consulter les autorités routières au sujet des règlements applicables dans les régions à l’intérieur desquelles cette unité peut être transportée, particulièrement en ce qui concerne les longueurs maximales admissibles.


	
	
	



